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Joins and Duplicates among the Boğazköy Tablets (21–30)

by Jared L. Miller – Mainz

During my recent work on Keilschrifttexte aus Boghazköi 50, 53 and
57, I was able to find a further series of joins and duplicates.1 Nos. 21–22,
24–26, 28 and 30 I was able to collate, join (when applicable) and photo-
graph in Ankara in the summers of 2005 and 2006.2 All of the tablets
in question come from Temple I, except for No. 27, the provenience of
which is unknown, and No. 29, which comes from Büyükkale, Building
E. All fragments show a New Hittite script.

21) 305/v, hitherto booked in the online Konkordanz (www.hethiter.
net) as CTH 237?, in fact belongs to KUB 4.95(+)KBo 28.45 (CTH 170),
a letter from Ramses II to Teššub-Šarrumma; cf. E. Edel, ÄHK I (1994)
44–47 (Nr. 16) and Taf. X–XI, whereby it is once again seen that exten-
sive restorations, in this case even when parallel documents are available,
are generally wrong or inexact.3

305/v+KBo 28.45

Rev.
10HH [ ]x [

11HH [1] {gad}túg.gú.[èmeš ] x x x x

12HH ²1³ gadtúgmeš [ s]a-bu-tù

13HH {2?} gadtúgmeš x[ sig]meš sig5

14HH sa-bá-tù [x šu.nígin gadtúgmeš]

1 For the first two instalments in this series, see ZA 96 (2006) 235–241 and above p. 125–132.
2 My work in the museum was made possible by the willing and patient assistance of Dr.

R. Akdopan and her colleagues I. Aykut and Ş. Yılmaz, to whom I would like to ex-
press my appreciation.

3 For examples and discussion of misunderstandings that can be caused by overly en-
thusiastic text restoration, cf. I. Singer, The Uräi-Teššub Affair in the Hittite-Egyptian
Correspondence, in: Th. P. J. van den Hout (ed.), The Life and Times of Äattušili III
and Tutäaliya IV. Proceedings of a Symposium Held in Honour of J. de Roos, 12–13
December 2003. PIHANS 103 (Leiden 2006) 27–38; J. L. Miller, The Kings of Nuä-
äašše and Mursili’s Casus Belli: Two New Joins to Year 7 of the Annals of Mursili, in:
D. Groddek/M. Zorman (edd.), Tabularia Hethaeorum. Hethitische Beiträge für Silvin
Košak zum 65. Geburtstag. DBH 25 (Wiesbaden, forthcoming).
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22) 514/v joins 515/v, now KBo 50.195, to yield several lines of what
seems to be an historical text (CTH 215). To the PN? ]x-ra-zu-na-
ú-[l ]i ?-²iš³ in l. 11H, cf. Tapalazunauli, Prince in Arzawa (see E. Laroche,
Noms (1966) No. 1247), and the DN dZu-u-na-ú-l [i ?(-) in Bo 4587,3H.

KBo 50.195 (514/v+515/v)

1H ]x AG [
2H -i ]a-aš mx[
3H ]-²ar³ wa-²aä³-[
4H -z]a-kán mx[ ]x x[
5H ]x x x[ ] {egir}-pa e-²ep-tén³ x[
6H -n]u-un nu gim-²an³ i-²ia³-aä-äa-äa-at [
7H ]x-aš e-ep-T[I]R?4 ²na³-an {ú-wa-te-er}[
8H k]u-wa-pí-wa-za p [é ]-eš-ta um-ma šu-²um³-m[a
9H ]li-im erínmeš 5 {me} Sí-im-tum anše.{kur}.r[a
10H ]x wa-ar-ri ú-e-²da-a-mi³ [
11H ]x-ra-zu-na-ú-[l ]i ?-²iš³[

12H me-m]i-²an³ aš-mi [
13H ]x x[

23) After L. d’Alfonso5 discovered that 1322/u joins 804/v, I found
that KUB 31.70 joined these two fragments (CTH 260.3, Instructions for
the lúdugud), yielding the following passage, now published as KBo
50.266a; cf. M. Giorgieri, I testi ittiti di giuramento (Dissertation, Uni-
versità di Firenze 1995) 220 ff., where only KUB 26.24+40.15+583/u are
treated.6 For the PN in l.15H, cf. KUB 23.68 rev. 20.

4 The traces would seem to suggest e-ep-T[I]R, which would be difficult to interpret. Per-
haps the scribe, intending eppir or epten, somehow conflated -tén (cf. l. 5H) and -te-er (cf.
l. 7H), yielding e-ep-t [e ]r.

5 See the online Konkordanz, sub 583/u.
6 My examination and photographing of 1322/v+804/v alongside 583/u+Bo 4520

(KUB 40.15) in the museum in Ankara in Sept. 2005 confirm that all the fragments
very likely belong to the same tablet.
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KBo 50.266a (1322/u+804/v+KUB 31.70)

1H ugula] li-{im ša érin?}m[eš?

2H uru]Ma-al-li-ta-aš-ku-r [i
3H uruZ ]a?-tar-zi-ia mÄa-a-am-mi l[údugud uru

4H mT ]a-a-ti-i-li lúdugud uruM [a?-
5H m]²Zi³-ú-i-ni-ia-aš lúdugud uruÄa-r [a-
6H -ä]u-ut-ta-lú lúdugud uruI-äu-wa-al-l [i-
7H ]x-ri-ia-aš-šar-ma lúdugud uruGa-ni-in-x[
8H ]-ri-ia-aš lúdugud uruI-šar-ú-iš-ša mÄi-it-ta[l-
9H ]-ú-i-ša-aš-pu-ra mA-BAD-²ti³-i lúdugud [uru

10H ]x-ti-i-ia lúdugud ša érinmeš uruŠa-x[
11H -n]a kur uruKi-iš-ši-ia-kán ku-x[ ]x x[
12H ugula l]i-im-šu-nu-ma-aš-ma-aš x[
13H šu].nígin 29 lú.mešdugud ša [érinmeš

14H ug]ula li-im-šu-nu-ma-aš-ma-[aš
15H IZa-a]r- ²du-um ³-ma- ²an-ni ³ x[

24) 553/u joins Bo 69/546, yielding a few lines of a mythological text
(CTH 370, or perhaps more specifically 345, Song of Ullikummi, or the
Kumarbi cycle in general); cf. KUB 17.7 iii 37H ff., with which it shares a
similar handwriting, as well as KBo 27.73, KUB 33.106 ii 17 ff. and KBo
26.82, 2 ff.

553/u+Bo 69/546

1H m]e-mi-iš-ke-u-wa-an da-a-iš [
2H ku]- {e} te-mi nu-mu ud-da-a-na-aš g[eštug-an
3H ]x-ma egir-an da-a-i Š[A
4H ]{i }-na é.gal-lim ša x[
5H -a]t-ta-ri ud-da-a-a[r
6H ]-e iš-da-an-x[

7H ]x äu-u-da-a-ak [

25) 1107/v fills the gap between Bo 4336 (KUB 19.1) and Bo 2801
(KUB 14.14) obv. 1–7 (CTH 378.I.A, Mursili’s ‘First’ Plague Prayer
to the Assembly of Gods and Goddesses), enabling the full restoration of
the beginning of the prayer; cf. R. Lebrun, Hymnes et Prières Hittites
(1980) 193; I. Singer, Hittite Prayers (2002) 61.
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1107/v+KUB 19.1+KUB 14.14

Obv.

1 [dingirmeš] en{meš-ia} di[ngirmeš lúmeš ä]u-[u-ma-an-te-eš ] dingirmeš

munusmeš äu-u-ma-[a]n- {te-eš dingirmeš}[ ]
2 [ša ku]r uruÄa-at-ti {dingirmeš lúmeš} ä[u-u-ma-an-te-eš ] li-in-ki-ia-aš

dingirmeš munusmeš äu-u-ma-an-t [e-eš ]
3 [l ]i-i [n]-ki-ia-aš ka-ru-ú-i-li-eš dingirmeš [lúmeš] äu-u-ma-an-te-eš

}ka-ru-ú-i-li-eš ≠ dingirmeš munusmeš äu-u-ma-an-t [e-eš ]
4 a-pé-da-ni-za ud-ti ku-i-e-eš dingirmeš tu-l [i-ia] li-in-ki-i-ia k [u-ut]-ru-

-wa-an-ni
5 äal-zi-ia-an-te-iš e-eš-tén äur.sagmeš ídmeš tú[lmeš] dillatmeš-ia k [a?-a]-

ša!(TA)-aš-ma-aš am-mu-uk
6 mMur-ši-li-iš lúsanga-ku-nu ìr-ku-nu ar-ku-wa-[n]*u-un* nu-uš-ma-

aš- {za} ar-ku-wa-ar
7 ku-e-da-ni ²me-mi³-[i ]a-an-ni še-er e-eš-ša-aä-äi nu-mu dingirmeš *x*

enmeš-ia me-m[i-i ]a-an-mi-i [t iš-ta-ma-aš-tén]

26) 322/v is yet another fragment of Alli’s ritual (CTH 402), duplicat-
ing KBo 12.126++ i 34ff. Its script quite resembles that of KUB 24.11+
911/u+987/v, which is also partially pre-ruled and also comes from Temple
I, and thus likely belongs to the same tablet. The restorations are based, in
addition to the duplicate, on the parallel passages in the following para-
graphs; cf. L. Jakob-Rost, TdH 2 (1972) 24f.; H. Otten, ZA 63 (1973) 78.

322/v

Obv. I
1H [(ku-iš-wa-ra-an i )š-äi-iš-ke-ez-zi al-wa-a (n-za-aä-äi-iš-ke-e )]z- {zi ki-nu-

na}-a[š-ši-kán]
2H [al-wa-an-za-ta7 da-aš-k(e-mi na-at egir-pa iš-äi-iš )-š ]i pí-eš-ke-mi
3H [ka- (a-pí-na-an it-ti alamÄi.a äu-u-la)-li-e-ez]-zi

4H [egir-a (n-da-ma ša síg sa5 ka-a-pí-na-an qa-tam-ma) i-ia-zi ] *nu!?*
kiš-an te-ez-zi

5H [ku-i-š (a-an iš-äar-nu-uš-ke-et ku-i-ša-an al-wa-an-za-a)ä-äi-it k]i-nu-na-
aš-ši-kán

6H [iš-äa (r-nu-wa-an-da al-wa-an-za-ta da-aš-ke-mi na-at egir-pa) iš-
äa-aš-ši ] ²pé-eš³-k [(e-mi )]

7 But cf. KBo 12.126++ i 43!, 47!, 52!, 57!.
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27) IBoT 2.110+20/r joins with a fragment labelled in the archives of
the Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, as ‘Privat
Berlin’, and registered in the online Konkordanz as ‘Privat 57H (CTH
404.1, Ritual of Mastigga against Family Quarrel). Since Privat 57 dupli-
cates IBoT 2.109 of 404.1.II.B the join requires that IBoT 2.110+20/r, tra-
ditionally supposed to be part of 1.II.B,8 be disjoined from it and, along
with Privat 57, either attributed to one of the other tablets or set alone;
cf. J. L. Miller, StBoT 46 (2004) 23, 52f., 83 f. As its script is NH, it can-
not belong to any of the MH 1.I versions; it duplicates 1.II.A, 1.II.B,
1.II.C2, 1.II.D2 and 1.III; and it has a very different handwriting than
1.II.E and would appear to have a rather different script than 1.II.D3 and
1.II.G. The remaining candidates would be 1.II.C1, 1.II.D1 and 1.II.F.

IBoT 2.110+20/r+‘Privat 57’ (= ‘Privat Berlin’)

Obv. II
1H [(iš-tu emeÄi.a-šu-ia-wa-ra-an kar-ap-d )]u?

2H [(i-da-a-lu ka×u-iš i-da-a-lu-un eme)]-an

3H [(egir-an-da-ma-za ur.tur da-a-i na-an-kán a-na)] 2 en siskur
4H [(še-er ar-äa wa-aä-nu-zi ki-iš-š )]a-an me-ma-i
5H [(tar-pa-al-li-iš-wa n)]í.te-aš äu-²u³-ma-an-da-aš

6H [(nu-uš-ši-kán i )]š-ši-i an-da al-la-pa-aä-äa-an-zi
7H [(nu ki-iš-š )]a-an me-ma-a-i pa-ra-a-wa-kán al-la-pa-aä-äi
8H [(a-pé-e-el u)]dkam-aš äur-ti-ia-aš ²eme³-an
9H {nu}-kán ²ur³.tur ku-na-an-zi nam-ma-an äa-a-ri-ia-an-zi

28) 107/x joins KUB 41.8+251/w iii 35 ff. (CTH 446.C, Ritual for the
Netherworld Deities) and can be largely restored after duplicates KBo
10.45+AnAr 21626 iii 44 ff.9 (446.B) and KBo 45.194 (446.H), though
several difficulties remain; cf. H. Otten, ZA 54 (1961) 132.

8 E. g. L. Rost, MIO 1 (1953) 346.
9 For which see R. Akdopan/G. Wilhelm, ZA 93 (2003) 214–220.
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107/x+KUB 41.8

Rev. III
34 . .. (ú.u)]l?-²aš ?³-ma-aš-ša-an10

35 gu4-uš udu-uš ga[r- (ri 11 d10)]-{aš ?}-[(ša-ma-aš-kán k)u- (wa-pí )]
36 kat-ta-an-ta12 ge6-[(i ) ki]-{i ?}13 }pé≠?-e [(n?-en-ni-eš-ta nu)-u (š-ma-

aš-kán14 k)]i-i bal-an-[(d )]u-ar {da-iš }15

37 nu mušenÄi.a izi-²it³ za-nu-zi [(na-aš pa-ni dingir-lim da)]-²a³-i
38 dugka.gag.n[a]g-ia16 pa-ni di[(ngirmešda-a-i nu 4)] {a}.da.gur
39 tar-na-²i³17 [(nu18 num)]unÄi.a da-pí-a[n19 (pa-ni dingirmeš da-a-i)] še zíz
40 še-e[(p-pí-it)-t]a-aš 20 {nu}21 pár-ä[(u-e-na 22 gú.gal g)]ú.gal.gal
41 g[(ú.tur kar)]-aš dim4

23 bappir24 še!(NUMUN).l[(úsar)]25

42 [(z)à.aä.l]i(?)26 ú.kur.šaä }(babbar)≠27 ú.kur.ša[(ä ge6) … ]x
43 [egi]r-ma ma-a-an28 mun la-[(ak-kar-wa-an)]

10 B iii 44: ú-ul-aš-ša-ma-aš-kán.
11 B iii 44: ki-it-ta-ri.
12 B ii 45: gam-an-ta.
13 B iii 45–46 show ge6-i ták-ni-i / pé-en-ni-eš-ta. The traces here would seem to be most

readily interpreted as ]{I} E[N, with no space between the two signs, though one would
expect to see traces of the first two horizontals of I. ge6 [ki pé ]-{i }-e[n-ni-eš-ta hardly
yields a satisfactory solution, though it would fill the space well, as such a spelling for
the first syllable of penna- is otherwise unattested and since ge6 ki/takn- otherwise al-
ways receives a phonetic complement in these mss. Neither does ge6-[aš ki]-aš !(NI?)
e[n-ni pé-en-ni-eš-ta provide a convincing interpretation.

14 H 5H: nu-u ]š-ma-aš-ša-an [.
15 B iii 46–47: ki ši-ip-pa-an-du-wa-ar / da-a-iš.
16 H 7H: du]gka.gag.nag.tur-i [a.
17 B iii 50: tar-na-a-i.
18 H 8H omits nu.
19 B iii 50: äu-u-ma-an; H 8H: äu-u-[ma-an.
20 B iii 51: še-pí-it; H 9H: še-e ]p-pí-it.
21 B and H omit.
22 H 9H: pár-äu-u- ²e ³-[na.
23 H 10H: bapp]ir dim4.
24 See HZL, Nr. 163.
25 End of the line preserved but empty.
26 Following dim4 bappir in iii 51, B shows in iii 52: še.lúsar z[à.aä.l]i. (Otten read

äašä[ur kur.r]a?, but the horizontals are followed by a trace that suggests a wedge,
and there is no hint of the head of any vertical; confirmation is now found in 107/x, the
traces in which would seem to be amenable to L]I but not to R]A.) [(z)à.aä.l]i(?)

would seem to be rather tight for the space available here, so caution is appropriate.
27 B iii 52: ú.kur.šaä babbar ú.kur.šaä ge6.
28 B iii 53 omits egir-ma ma-a-an and shows gišti-it-t [a?-x-]x-la-an preceding mun; H 11H

shows -i ]t-ta-pa-la [; presumably something to this effect would have stood at the end
of l. 42.
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44 [ ]-ir-ni-iš sar29 ku-it-t [(a pa-ra-a te-pu)]
45 [(nu ki )]-²i³ äu-u-ma-an-da-an30 pa-n [i dingirmeš da-a-i ]

46 [nam-m]a(?) lúäal31 gal.geštin da-a-i [(nu-kán a-na dugka.gag.nag)]
47 [la]-a-äu-wa-a-i nu dingirmeš ir-[(äa-iz-zi ud 1kam qa-ti)]

29) KBo 46.102 joins directly with a fragment labelled ‘Privat Dort-
mund’ in the archives of the Akademie der Wissenschaften und der Lit-
eratur, Mainz, and registered in the Konkordanz as ‘Privat 63’ (CTH 615,
an.daä.šum Festival, Days 25–27); cf. I. Wegner, ChS I/3-1 (1995) Nr. 31
(163/r only). Exactly how many lines are missing between Privat 63 iv 15
and KBo 46.102 iv 1H is uncertain, but it cannot be more than a few. Par-
allels to obv. i include KBo 35.157 iii 6H ff (I. Wegner ChS I/3-2 [2002]
Nr. 44); to iv 1 ff., KUB 27.21, 5H ff (see ChS I/3-2, Nr. 44a) and KBo
22.180 iv 5 ff. (ChS I/3-2, Nr. 26); to iv 10 ff., KBo 19.130 iv 3H ff. (ChS
I/3-2, Nr. 25) and KUB 32.95, 1H ff.

KBo 46.102+‘Privat 63’ (= ‘Privat Dortmund’)

Obv. I

35H egir-šu dA-dam-ma dKu-ba-ba dÄa-šu-tar-[äi gub-aš 1-šu e-ku-zi ]
36H lúnar uruÄur-ri sìr-²ru³ 1 ninda.sig pár-²ši³-[ia ki.min]

37H egir-šu dingirmeš-{na} at-t [a-n]i-bi-na d[Äe-bat-wee-na]
38H dingirmeš-na at-ta-ni-b[i-n]a dutu-uš 32 [gub-aš 1-šu]
39H e-ku-zi lúnar uruÄur-[r ]i sìr-ru [1 ninda.sig pár-ši-ia ki.min]

40H egir-šu dÄa!?(ZA)-az-zi dNa-[a]n?-n[i ? ]
41H gub-aš 1-šu e-ku-zi lúnar ur[uÄur-ri sìr-ru]
42H 1 ninda.sig pár-ši-ia [ki.min ]

43H egir-šu dU-šu- {un}-ni dÄé-bat-wii-n[a gub-aš 1-šu e-ku-zi ]
44H lúnar uruÄur-ri sìr-ru 1 ninda.si[g pár-ši-ia ki.min]

45H egir-šu dZa-a-mi-na dÄé-bat- {wii}-[na gub-aš 1-šu e-ku-zi ]
46H lúnar uruÄur-ri sìr-ru 1 ninda.gur4.ra p [ár-ši-ia ki.min]

47H egir-šu dZa-a-mi-na dIš-äa-ra-wii-n[a gub-aš 1-šu e-ku-zi ]

29 B iii 54 seemingly ²še³-ni-ia-x-[x ku-i ]t-ta; H 12H: -i ]r-ni !? (NU)-is sar [.
30 B iii 54: äu-ma-an.
31 H 13H: lúazu.
32 The signs are quite clear, and it may be that the scribe misunderstood what may have

been an aš-äu- (uš)-ši-ik-ku-un-ni-wee-na in the tablet from which he was copying.
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48H lúnar uruÄur-ri sìr-ru 1 ninda.sig [pár-ši-ia ki.min]

49H egir-šu dTi-ia-pa-an-ti dÄé-bat-w[ii-na gub-aš 1-šu]
50H e-ku-zi lúnar uruÄur-ri sì[r-ru 1 ninda.sig pár-ši-ia ki.min]

51H egir-šu äur.sagA-gul-li-ri äur.s[agKal-li-iš-ta-bi gub-aš 1-šu]
52H e-ku-zi lúnar uruÄur-r [i sìr-ru 1 ninda.sig pár-ši-ia ki.min]

Rev. IV

1 1 ninda.sig ki.min {za!?-a!?}-am-mi-na dI [š-äa-ra-wee-na]
2 1 ninda.sig ki.min tu-u-ni tab-ri giššú.{a} [a-da-a-ni ]
3 ni-ra-am-bi ša-la-an-ni [ ]

4 1 ninda.sig ki.min dingirmeš-na ar-ta-n[i-wii-na]
5 dingirmeš-na uruÄa-[a]t-te-ni-bi-[na]
6 dingirmeš-na um-bu-bi-na aš-[du-uä-äi-ia]

7 1 ninda.sig ki.min dZu-ul-la-am-n[i
8 1 ninda.sig ki.min uruTu-ur-waa-an-x[

9 1 ninda.sig ki.min dAl-la-a-i dÄi-i-š [u-u-i
10 1 ninda.sig ki.min dTi-ia-pa-an-ti [

11 1 ninda.sig ki.min dA-gul-li-ri [waa-a-waa-an-ni ]
12 gal-li-iš-ta-wii waa-a-waa-an-n[i
13 ša-a-mu-ur ši-ia ši-tar-[pu

14 1 ninda.sig [ki.min
15 1 ninda.sig [ki.min

30) 588/v rev. iii duplicates KUB 24.13 iii 14H–26H and HT 94 (CTH
780, Allaituraääi’s Ritual, Fifth Tablet), according to which it can be re-
stored; cf. V. Haas/I. Wegner, ChS I/5 (1988) 112 f., 120.33 588/v obv. ii,
as far as I can see, finds no direct parallel in the rest of the preserved text
of Allaituraääi’s rituals, and is not presented here. Judging from their
scripts, I see little that would militate against the assumption that KUB
15.41, KUB 41.19 and 588/v all belong to a single tablet.

33 For comments on the manuscripts of Tablet 5, see J. L. Miller, Von Syrien durch Kiz-
zuwatna nach Äatti: Die Rituale der Allaituraääi und Gizija, in: D. Prechel (ed.), Mo-
tivation und Mechanismen des Kulturkontaktes in der späten Bronzezeit. Eothen 13
(Firenze 2005) 133 n. 12, where it is proposed that KUB 41.19 is indeed a Tablet 5, pace
V. Haas/J. Thiel, AOAT 31 (1978) 98 and n. 157.



Joins and Duplicates among the Boğazköy Tablets (21–30) 141

588/v

Rev. III
1H [(na-an-za-an nam-ma še-er kat-ta sag.du-a)]z {e-ep-zi }
2H [(na-an-ši-pa nam-ma uzuúr uzuúr a)]n-da
3H [(ap-pé-eš-ke-ez-zi 34 na-an ar-äa a-a)]n-ši-iš-ke-ez-zi
4H [(äu-uk-zi-ma ki-iš-ša-an) ]

5H [(ar-äa-ma-at-ši-kán da-aä-äu-un munusšu.g)]i
6H [(na)-at- (ši-kán35 ar-äa an-šu-un kur-e-an-da-aš tar-ku-wa-an-d )]a-aš 36

7H [(igiÄi.a-wa lugal munus.lugal uru-aš )] ²é³ ad-da-aš
8H [(dutu-aš 37 lú.mešra-bu-tim lú

Äa-az-zi-i )]a-an-ni
9H [(lúma-ni-ia-aä-äi-ia-aš en-aš lú.mešdumu)].²é³.gal
10H [(tar-ku-wa-an-da igiÄi.a-wa da-aä-äu-un p)]a-ga-u-wa-aš
11H [(ma-ni-in-ku-wa-an-da tar-ku-wa-an-da igiÄi.a-w)]a
12H [(ša é-tim sag.géme.ìrmeš tar-ku-wa-an-da)] igiÄi.a-wa da-[(aä-äu-un)]

34 HT 94 places the paragraph divider following appeskezzi.
35 HT 94, 3H: na-an-ši-kán.
36 HT 94, 4H: tar-ku-wa-an-ta.
37 Haas/Wegner read an-na-aš in ChS I/5, Nr. 15 iii 20H and an-n]a-aš in Nr. 18 iii 5H, per-

haps a reasonable emendation of the signs, which actually read dutu-aš.


